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Предлагаемая программа университетского курса "Современный ко­
ма язык11 на русском отделении Сыктывкарского государственного 
университета составлена в виде развернутого проспекта о необходи­
мыми комментариями к отдельным её разделам.

Куро ставит цель* дать отудентам-филологам общие сведения о язы­
ке,наиболее полное оовещение фактов фонетики и грамматики современ­
ного коми языка,которые необходимы учителям национальных икол.По 
существующему учебному плану этой дисциплине отводится 72 часа 
(лекции и практические занятия).

В основе построения курса легат разработка фонетического и мор­
фологического строя современного коми языка.По данному курсу име­
ется доступное для студентов учебное пособие.

И з-за небольшого объема пособия некоторые,на ная взгляд 
іажиме вопрооы.ие нашли отражения,например:о родстве финно-угор- 
оких язиков,о развитии коми языкознания и т . д . , поэтому в приложения 
х программе дается список литературы для самостоятельного освоения 
материала.

Программа утверждена на заседании учебно-методической ко­

миссии филологического факультета 26 июня 1986 года (протокол # 6 ) .



ВВЕДЕНИЕ 
Финно-угорская семья языков.

Современный коми язык входит в состав финно-угорской языковой 
семьи.Языки этой семьи группируются таким образом:
I /  прибалтийско-финская ветвь -  финский,карельский,вепсский,ижор- 
ский,эстонский,волокин«ливский; 2/саамская ветвь -  саамский или 
лопарский; 3/мордовская ветвь -  эрзянский и мокшанский;4/ марий­
ская ветвь -  лугово-восточный и горно-марийский;5/обско-угорская 
ветвь -  хантыйский и мансийский; 6/венгерская ветвь -  венгерский; 
7/пермская ветвь -  удмуртский.коми и коми-пермяцкий.

В генетическом родстве с финно-угорскими языками находятся са­
модийские языки:ненецкий,селькупский,энецкий,нганасанский и ныне 
уже мертвый камас и не кий. Финно-угорские и самодийские языки состав­
ляют уральскую языковую семью.

"По данным науки,пламена уральского языкового единства до ІУтыс. 
до н .э .  жили в районах рек Волги и Кайи и по обеим сторонам Ураль­
ских гор.Это единство во I I  половине ІУ тис. до нашей эры быдӧ раз­
рушено: вероятно, оно было разделено каким-то чужим народом на фин­
но-угорскую и самодийскую группы (Основы,1974,409).

В настоящее время фиино-угры проживают в северной части Восточ­
ной Европы,в Центральной Европе(венгры) и северо-западной Сибири, 
в бассейне реки Обь (ханты и манси),в Скандинавии(финны).Основная 
часть финно-угров -  в СССР,кроме венгров,финнов и саамов.

Древней этнической территорией финно-угров большинство ученых 
считает "Восточную Европу,райӧй р.Камы и среднего течения Волги, 
область,лежащую между излучиной Волги и Уральским хребтом"(Осно­
вы, 1974,21).

Эпоха финно-угорскӧй общности длилась достаточно долго:несмот­
ря на т о ,что эта общность начала распадаться приблизительно 5 ты­
сячелетий назад (  по словам П.Хайду).И не мотря на теперешнюю тер­
риториальную разобщенность,финно-угорские языки сохранили черты 
языка-основы.

Так,коми язык унаследовал от финно-угорского языка-осноьы такие 
характерные особенностигі.Отсутствие грамматической категории ро­

да.Существительные не имеют морфологических показателей категории 
рода,например:зон “парень* .ныв 'девушка'.Родовые признаки этих 
слов выражаются лексически.Поэтому нет необходимости в согласова­
нии прилагательных с существительными, сравните том зон 'молодой па­
рень* и том ныв 'молодая девушка'. 2 . Отсутствие согласования прила­

гать л ьного-оп ределания с определяемым словом, ср . коми выль керка

3



'новый д о м '.виль керкаяс 'новые дома*,виль керкаын ’в новом доме*.
3. Наличие большого количества падежных форм.Все финно-угорские язы­
ки многопадежны.Так,в коми языке насчитывается 16 падежей,в  мор - 
довском -  12 ,финском -  15 ,венгерском -  свыше 20 ,удмуртском -  15.
4 .Отсутствие префиксов в системе словоизменения и словообразования. 
Словоизменение в коми языке происходит посредством суффиксов,каж­
дый имеет одно грамматическое значение.В словообразовании большая 
роль принадлежит суффиксации и ӧсновоеложениш.

Большое количество суффиксов по происхождению является самосто­
ятельными словамиСср.том *молӧдӧй’ . томлун 'молодость*, суффикс -  
лун связывают со словом лун 'ден ь’; в слове урбвж *хвощ*выделяются 
2 компонента 'белка* и беж 'хвост• ) . 5 ,Наличие специальных суф­
фиксов для обозначения принадлежности предмета обладатслюСср .кер­
каӧй 'мой дом*. керкаыд 'твой дом*,керкаыс 'е г ӧ ,её дом*).6„-Наличие 
признаков агглютинативных языков. .Слова изменяются при помощи сло­
воизменительных суффиксов,каждый суффикс имеет только одно грамма­
тическое значение(ср.керка *дом*керка -яс 'дома*.керкаяс -  лы 'до­
мам' ,ке2ка_=яс_=ыс=;лы̂  'е гӧ  дом ам ').7 ,Употребление послеложных кон­
струкций вместо предложных (с р . керка дорын ‘около дома*,ме йылысь 
'обо мне*.

Происхождение лексики коми языка
В лексике коми языка можно выделить слова финно-угорского про­

не хождения. Они составляют основной словарный фонд коми языка,мно­
гие из них восходят к уральскому языку-основе,т.е . имеют соответ­
ствия и в самодийских языках,например:коми Ті *вн*,удм.тй,финЛе 
эст. і е  вен гер .іі ,мар.т а ,те ;сам.энец.-іо«('і. . Коми МИ 'мы*
удм.ми,ф и н .т е ,эст . т е  , мар.ма ,маис. т& п , г е н г .т і  , сам .ней.теп е  
Коми КЫЛ 'язы к*,удм.КЫЛ,фин. к і е / і , эст . кееі ,* а р .КЫЛ,хант. кӧ( 
•сл о во ',сам .иен. х е  .

"На основании этимологических исследований установлено,что слов 
финно-угорского происхождения насчитывается приблизительно 1000 -  
1200.Примерно 400-500 слов имеют этимологические соответствия и 
в самодийских языках, восходят к уральскому периоду "(Основы, 197%, 
397).

К финно-угорскому лексическому слов относятся: 
коми СІЙӦ 'о н ,о н а ', удм. со.морд.сон;
коми КИ 'рука* ,удм.ки ,фии. кл о зет .ка$ і.,мар. киз ,эр з . кеЗь м ом . кяд* 
маис. каіі ,венг. кег ,
коми ПЕЛЬ ’ухо' «удм.ПЕЛЬ.эрз.ПИЛЕ, мокш.ПИЛЯ .марлилӧн),хант, ряі, 
манс.раі' ,вен г.^й (. и т .д .

Самым близким к коми языку являются коми-пермяцкий и удмуртский
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языки.По мнению ученых 80 1. лексики одинаково понятны и удмуртам, 
и коми,например:

I

мунны 'идти ' удм.мыныны
овны 'жить' овны
вайны 'нести ' вайыны
ЮНЫ 'ПИТЬ’ юкны
корны 'просить' ку ры ны
ты 'озыр* ты
лым 'с н е г ' лы мы
тӧв 'зим а' тол
пи 'сын' пи
монь 'невестка' мень
ныв 'девушка' ныл

Объясняется это тем,что отпочковавшись из финно-пермского языка- 
основы примерно в середине I I  тыс.до нашей эрн,носители пермского 
языка-основы жили одной общностъв до П И  в.навей эры.

Наряду со словами финно-угорского происхождения в коми языке 
встречается много заимствований,которые свидетельствуют,с какими 
народностями соприкасались финно-угорские народы.

Финно-угры,обитая в Восточной Европе,контактировали с индоиранца- 
ми.Из языка этих народов был заимствован ряд слов ,например: 
коми порсь ’свинья*,удм.парсь,ф-у (зогі'ая < индо-иранск.,ср.лат. 
рогса* .курд .ригл ;коми ХА 'мёд* .удм.ма, ф. т а д і -  т * і е ,
В. т ё г ,ф - у .т е і е  < сан скр .тас ік ігавест . . гпе<5и.-,литов. л і .

Более поздним индоиранским заимствованием является коми СЁ *сто’ , 
ф. іаіа. .в . іх а г  ,мд. хагіакпраарийск. «а-іаі-т (Ӧсновы, 1974,21).

Языковые отношения финно-угорских народов с иранцами,к числу ко­
торых относились скифы, сарматы, аланы, с читается самыми древними. 
Скифы имели тогда более развитую культуру,занимались скотоводством, 
земледелием,торговлей.Об этом свидетельствуют такие слова скифско­
го происхождения:курӧг 'курица*,ыж 'о в ц а ',мӧс 'к о р о в а ',нянь 'х л е б ', 
вурун 'шерсть*.турун 'тр ава» ,вӧра *вымья*,сюр 'рог*,нямӧд ‘портян­
ка* ,морт*человек'.Из других иранских языков заимствованы слова: 
кӧрт 'ж ел езо '.емдон 'сталь'«зарни 'з о л о т о ',дар 'пӧлӧвник '.тасьті 
'миска*.кӧнтусь 'конопля*.саридз 'море* и т .д .

В седьмом веке нашей эри на Среднюю Волгу с юга пришли тюркоязыч­
ные племена -  булгары -  предки чувашей.Пермские народы попали под 
их государство.О контактах с булгарами свидетельствуют такие слова, 
каж кольта 'с н о п '.кушман 'р е д ь к а '.сёркни 'р е п а ',чумали 'су сл ӧ н ', 
чуман'берестяное лукошко*.
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Примерно в X веке навей эри предки коми и удмуртов разошлись.
Коми подались на север ,а удмурты еще долго соседствовали с булга­
рами.

По мнение Д.Фокоша-Фукса,примерно в XIII в .коми племена встре­
тились с йВгра (ханты и манси).проживавшими тогда на Севере Камы.
Из их языка,по мнение К.Редан,заимствовано в коми язык 930 слов, 
например: кынь'песец' .войт 'сыров м есто ',рып * ласточка*, чумпель 
'черпачок из бересты*. яран 'ненец* и т .д .Но и в языке хантов и ман­
си обнаружено (по Лыткину) около 375 коми слов.например:анькытш 
•горох*. истйг ’спички’ . гыр 'с т у п а '. нянь 'х л е б '.пызан'стол* и т .д .

Коми племена.живвие в бассейне реки Эжва (Вычегда)и Мозын (Ме­
зень), контактировали с вепсами,проживавшими в бассейне Северной 
Двины,об этом говорят опять же языковые данные.В коми языке (по Іыт- 
кину) около 50 вепсских заимствований,например: пач 'п е ч ь ',агас 
'борона*.сабри 'с т о г ' и т .д .Особеннӧ много вепсских заимствований 
в удорскӧй диалекте.

Контакты коми с ненцами тоже очень древние.Когда-то ненцы дохо­
дили до Емвы (Вымь).Об этом свидетельствует некоторые дошедшие 
до нас географические названия(Серегово) и встречающиеся в удор -  
ском диалекте слова: маг 'позвоночник*.кунтэй 'сарафан'«нальпак 
'мелкий с н е г ,'(п о  Дыткину).

В ХУ веке часть коми пришли в бассейн реки Изьва (Ижма) и тан 
встретились с ненцами,приобщились к оленеводству .Поэтому в ижем -  
ском диалекте наибольшее количество ненецких заимствований относит­
ся к оленеводческой терминологии ,например:айбарч 'струганое мёрз­
лое оленье мясо*.дадюв 'оленья упряжь',воль 'подстилка из оленьей 
вкуры* и т .д .

Когда коми встретились с русскими; точно сказать трудно.Основ­
ная масса русских заимствований войла в коми язык в последние 
тысячелетия(ХУІІІ-ХХ в в).В  Стефановских памятниках письменности 
(ХІ7 в . )  уже встречается русские заимствования,но их малӧ.По мне­
ние В.И.Лыткина,тесные связи коми с русскими были установлены рань­
ше, чем в ХІУ веке:известно,что новгородцы уже в XI веке ходилв 
через территорию коми к йӧгра за данью.

Из древнерусского языка заимствованы такие слова,как ч асьсд р . 
русск.чав’а .л ы зь< др.русск. лыж’а и т.д.Взаимно северные русские 
переняли (по Лыткину) около ЮӦ коми с л ов, нап ример: русск.туесг 
к .туис;русск.нарты< к .норт,русск.пыжикех.пеж ку 'шкура годовало­
го оленя' ,русск .пельмень <к.пель нянь * букв.ухо хлеб' и т .д .
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Дооктябрьский период развития коми языкознания 
По степени развития письменности коми язык наряду с марийским 

относится к старописьменннм языкам с ограниченное дореволюционной 
литературой.

Письменность на коми языке возникла в ХІУ веке .создателем древ­
непермскӧй азбуки (анбур) был Стефан Храп(умер в 13% г.).впослед­
ствии Пермӧ кий. Родился и вырос в істюге в семье дьяка.Церковное 
образование получил в Ростовском монастыре-Готозясь к миссионер -  
ской деятельности,он изучил церковнославянский и древнегреческий 
языки.С коми языком был знаком о детствагкоми речь звучала на рын­
ках и улицах Устюга.

В целях христианизации коми Стефан Пермский переводил на древ­
некоми язык церковные книги .песнопения, молитвы .надписи на иконах.
К сожалению,до нас допла лишь незначительная часть.хотя древнекоми 
письменность просуществовала 3 столетия (ХІУ-ХУІІ в .в .) .В  ХУІІІ 
веке она вышла из употребления ввиду ограниченности сферы приме­
нения,недоступности для большинства коми,слабого знания русскими 
миссионерами коми языка.

В настоящее время созданы графические нормы коми языка на осно­
ве русского письма,окончательно они были установлены к 1939 г .

В первые годы Советской власти перед коми народом встали проб­
лемы диалектной базы литературного языка,алфавита,орфографии,тер- 

. микологии и т .д .Решение этих задач было связано в первую очередь 
с введением родного языка в школе.

В 1918 г .  на Устьвымском совещании учителей был принят фонема­
тический алфавит В .А.Молодцова,который опирался на русский алфавит, 
но сильно отличался способом передачи мягких согласных,обозначени­
ем аффрикат.^ этом алфавите все коми звуки имели свое графическое 
обозначение (см .табл. ) .

Этот алфавит был узконациональнык.т.к. применялся только у коми 
и коми-пермяков,что создавало известные трудности в изучении рус­
ской грамоты,а также в создании специальной полиграфической базы 
(Бараксанов Г .Г .)

В 1930-35 г  г .  перешли на латинский алфавит в связи с общим про­
цессом перехода народов СССР на новый алфавит (см .т а б л .) .Но латини­
зация коми алфавита привела к еще большему отдалению коми народа от 
русского,от егӧ культуры,т.к. русская графика осталась прежней.

С 1936 г .  началась делатинизация алфавита,сначала перешли на 
молодцовский (1936-1938 г г .) ,з а т е м  на современный алфавит,основан­
ный на принципах русской графики Лишь для специфических коми звуков 
были зведещ  5 ,і,д з ,д ж ,тш .
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Таблица

---------------------- 1-------------- ------
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В ХУІІ-ХПІІ вв. начинается сбор и фиксация лексики коми языка. 
Важную роль в этом сыграли как отечественные.так и зарубежные уче­
ные,путешественники .которые наряду с изучением и описанием жизни и 
быта различных народов Сибири оставили в своих сочинениях и языко­
вой материал.Коми язык нашел место в словниках,словариках,разговор­
никах Витсена.Мессершмидта.Страленберга,Мюллера,академика И.И.Лепе­
хина,В.Ундольскӧй,П.С.Палласа.

Систематическое,теоретическое изучение и описание грамматическо­
го строя и лексики коми языка началось во I I  половине XIX века.
В І9ІЭ году появляется первая "Зырянская грамматика" А.Флёрова -  
Ф.Козлова.

В создании научных основ грамматики коми языка большая заслуга 
крупных ученых финно-угроведов:А.Шёгрена,М.Кастрена.Х.Габеленц, 
Ф.Видемана и др.

Изучением фонетики и грамматики коми языка занимались П .И.Савва­
итов,И.А.Куратов,Г .С.Лыткин,их работы основаны на реальных языковых 
фактах.

В этот период работы по сбору лексического материала были продол­
жены Н.П.Поповым.Под егӧ руководством составлялся "Полный русско- 
зырянский словарь" в двух вариантах.11 вариант представлен в Акаде­
мию наук в 1864 году ,но словарь в 4-х томах остался в рукописи.Од­
нако влияние лексикографических работ Н.П.Попова на всю дореволюци­
онную лексикографию огромно.Так,самый крупный печатный словарь коми 
языка XIX века Ф.И.Видемана в 20000 слов составлен на основе слова­
ря Н.П.Попова.Г.СЛыткин уже на основе словаря Ф.Видемана опублико­
вал три словаря.

В дореволюционный период был издан словарь П.И.Савваитова(около 
7000 слов в коми части и около 7500 -  в русской).

Из научных словарей,кроме Ф.Видемана,нужно назвать словари М.Каст^ 
рена (около 1100 слов) и финского ученогс Й.Калимы(4000 словарных 
статей с элементами этимологии).

Были также слозари,имеющие практическое направление,например:"Зы­
рянско-русский словарь" П.Михайлова (2000 слов),данный в приложении 
к книге "Практическое руководство к изучению ижемско-зырянского язы- 
ка"(Архангельск,1873).Известный краевед А.А.Цембер в Т9І0 году в 
Усть-Сысольсг.е опубликовал "Русско-зырянский словарь"(4000 слов).

Следовательно,современное коми языкознание не выросло на голом 
месте.Еще до революции были сделаны попытки систематического иссле­
дования в области лексики^рамматики и фонетики.Но -по объективным
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причинам (в школах родной язык не изучался.литература издавалась 
ограниченно) к XX веку нормы коми литературного языка не могли быть 
созданы.

Произведения основоположника коми литературы И.А.Куратова 
(1839-1875) увидели свет лишь после Великой Октябрьской револвции. 
Тогда же открылась возможность для развития литературного языка.В 
школах начали преподавать на родном языке,и все проблемы строитель­
ства коми литературного языка требовали неотложного решения.В эту 
работу включилась больная армия лингвистов: В. А.Молодцов,В.И Лыткин,
Н.А.Шахов,А.С.Сидоров,И.И.Разманов ,Г .А .Нечаев.

Становление коми литературного языка
С первых дней Советской власти началась работа по составление 

школьных учебников.В 1920 году бил издан "Букварь -  шыпас йӧртӧд"
(В.Молодцов),в 1921 году -  книга для чтения Шонді пгӧр",в том 
же году издан первый учебник коми языка "Коми грамматика туй пись­
кӧдысь".

В 1920 году организовано Коми книжное издательство.
В 1939 году группой сотрудников Коми научно-исследовательского 

института составлена "Грамматика коми языка для средних школ"(2 час­
т и ) ^  послевоенные годы созданы новые учебники,выдержавшие десятки 
изданий.Авторы Ф.Ф.Попов,М.А.Сахарова,Н.Н.Сельков.

В І95І-І952 г г .  создан учебник по коми языку для педучилищ,а 
в 1955 учебник для вузов.

Теоретическая научная разработка вопросов фонетики и морфологии 
коми языка нашла отражение в трудах В.ИЛыткина,В.А.Молодцова,И.И. 
Майиева,Д.В.Бубриха,А.С.Сидорова,А.И.Кипруиевой,Н.А.Колеговой,М.А. 
Сахаровой,И.И.Сельков а ,Д .А.Тимушева, Г .Бараксанова.

Проблемные вопросы фонетики и грамматики коми языка рассматрива­
ются в работах академика Б .А.Серебренникова,венгерского ученого 
Д.Фокова-Фукса,финского ученого Г.Штипы,К.Редэи(Венгрия),И.Батори 
(ФРГ);в трудах Коми филиала АН СССР,"Историко-филологическом сбор­
нике Коми филиала АН СССР",в "Ученых записках Коми государственно­
го педагогического института".

Они были предметом обсуждения на научных совещаниях,конференциях, 
конгрессах финно-угроведов.

Из лексикографических работ советского периода укажем самые 
объемные.В 1961 году в Москве вышел в свет "Коми-русский словарь"
Д.А.Тимушева и Н.А.Колеговой под редакцией проф. В.ИЛыткина (око­
ло 25000 слов).Этот словарь высоко оценен в нашей стране и за ру­
бежом.
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В 1966 году опубликован самый полный ( в 50000 слов) "Русоко- 
коми словарь" Д .А.Тимушева,Т .И.Жилиной.Н.А.Колеговой.Н.И.Селькова). 
Имеется также "Краткий коми-русский фразеологический словарь" и 
"Краткий русско-коми фразеологический словарь" И.И.Тарабукина,"Крат* 
кий этимологический словарь коми языка" В.И.Лыткина и Е.С.Гуляева.

В 1960 годы интенсивно.планомерно велось изучение и описание 
диалектов коми языка.Монографическому описанию разных диалектов по­
святили своп работы В.И.Лыткин ("Коми-язьвинский диалект"),
В.А.Сорвачева,М.А.Сахарова и Е.С.Гуляев ("Верхневычегодский диа -  
лект коми язы ка"),Т .И.Жилина и Г .Г .Бараксанов ("Присыктывкарокий 
диалект и коми литературный язык")#М.А.Сахарова и Н.И.Сельков 
("Ижемский диалект коми язы ка"),В .А.Сорвачева ("Нижневычегодокий 
диалект коми язы ка"),Н.А.Колегова ("Среднесысольӧ кий диалект коми 

язы ка"),Г .Г .Бараксанов,М.А.Сахарова,Н.А.Колегова("Печорский диалект 
коми язы ка"),Т .И.йилина ("Лузеко-летский диалект коми язы ка"),Т.И. 
Жилина("Верхнесысольский диалект коми языка").По остальным диалек­
там работы в стадии завершения.

Большим достижением диалектологов является "Сравнительный ело -  
варь коми-зырянских диалектов".Составители Т.И.Жилина,В.А.Сорваче­
ва и М.А.Сахарова,объем 25000 слов.

В 1971 году издана книга "Образцы коми-зырянской речи" В.А.Сор- 
вачевой и Т.И.Жилиной.

Глубокое изучение диалектов создало предпосылки для всесторонне­
го изучения истории коми языка.Ведущая роль в исследовании истори­
ческой фонетики,исторической морфологии,историческӧй лексикологии 
коми языка принадлежит В.И.Лыткину.Его труды:"Исторический вокализм 
пермских языков","Историческая грамматика коми языка","Древнеперм­
ский язык","Историческая морфология коми языка" и т .д .  -  является 
основополагающими.

История -.оми языка изучалась в сравнительном плане.Большӧй вклад 
в историко-сравнительное исследование коми языка внесли крупные 
ученые прошлого и настоящего д).Вихман,Д.Фокош-Фукс,Т.Уотила,Д.В.Буб­
рих, В.И.Лыткин,Э.Итконен,Б .А.Серебренников, К. Редэи.Е.С.Гуляев.Их 
работы обобщены в книге "Основы финно-угорского языкознания"(М., 
1974).

Таким образом,проделана значительная работа в области коми языко­
знания. Актуальной задачей на будущее является углубленное изучение 
отдельных проблем фонетики,морфологии,синтаксиса,лексикологии,сло­
вообразования как в плане синхронии,так и диахронии.
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Коми язык является родным языком кренного населения,проживающе­
го в Коми АССР,Коми-Пермяцком автономном округе,а также в целом ря­
де населенных пунктов Ямало-Ненецкого и Ханты-Мансийского автоком- 
иых округов Тюменской области,Ненецкого автономного округа Архан­
гельской области,в Ловозерском районе Мурманской области и некото­
рых других районах нашей страны.

Земли коми вошли в состав Московского государства еще в ХІУ в . ,  
и с тех пор коми живут о русскими бок о бок.

Многовековое соседство о севернорусскими племенами оставило до­
вольно глубокие следы в словарном составе коми языка,где насчитыва­
ется несколько тысяч слов русского происх іния.

Многие заимствования раннего периода ф 'ически изменились на­
столько,что трудно догадаться об их русском происхождении.

Сравните,например,русское слово снег с коми свнік 'мокрый 
снег’ .древнерусское гашти с коми гач 'брюки*.русское весть и коми 
висьт 'р асск аз '.

Многие старые заимствования претерпели фонетические изменения:
а ) звуки ф,х,ц,щ заменились соответственно на п ,к ,ч,тш ,например: 
пӧнар 'фонарь'.сак ар  'с а х а р ',чеп 'цепь'тшель 'щ ель';
б)русское о в определенных позициях передается звуком ӧ:кӧса 'коса 
девичья*,гӧра 'гора*,кӧть 'хотя* ,якӧр 'якорь* .сапӧг 'с а п ӧ г ';
в) сочетания согласных начала слова опростились за счет выпадения, 
так как в начале исконных коми слов не могло стоять два согласных, 
например:дӧва 'вдова'.гинитны 'сгинуть' .рема (диал.) 'в р е м я '. . .

В советское время многие сотни слов.обозначающид новые понятия 
и новые предметы,вопли в коми из русского или через русский язык. 
Новые заимствования почти не претерпели фонетических изменений(ре­
волюция , конструкция.Верховнӧй Сӧвет,депутат,колхоз, клуб, кино, ком­
байн, трактор,самолет, телевизор,студент, диплом, зоотехник,правление) .
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Введение

Финно-угорская семья языков.
Место коми языка в финно-угорской языковой семье.
Общие черти коми языка с другими финно-угорскими язьіками(морфо-
логические,лексические)
Коми языкознание дооктябрьского периода.
Строительство коми литературного языка.

Фонетика. Графи ка
В фонетичеогАй системе коми языка 33 звука:26 согласных и 7 глас­

ных.
Особенности гласных звуков и их употребления.
Лексическое ударение в коми языке.Гласные буквы коми языка.На­

личие специфической буквы в,двух букв И и I  для обозначения И.
Согласные звуки.
Наличие аффрикат дз ,дж ,ти .Отсутствие в исконно комм 

словах звуков х , ф , ц , ч .Отсутствие мягких звуков и* * 
р ' , б ' , в* , п* .Особенности произноиения звуков с ' ,

и з ”  .Закономерности употребления согласных в начале,в конце,в 
середине слова.

Регрессивная и прогрессивная ассимиляция согласных.
Чередование В и 1 в литературном коми языке.
Вставочные звуки М , К , Т , И.
Согласные буквы коми языка.
Обозначение аффрикат.Употребдение Ъ и Ь.

Морфология

Имя существительное
Общая характеристика морфологических признаков имени существи­

тельного. Категория числа,падежа,определенно-притяжательная катего­
рия.

Склонение существительных по 16 падежам.
Основные функции падежей:нимтан(именительный),асалан(родитель- 

ный)босьтан(притяжательный) , сетан (дательный) , керан(винительный) ,  
керанторъя (творительный) , Втвывтан(соединител ьный) , торйӧдан(лиши- 
тельный) , могман(достигательный) , ина (местный).петан(исходный).пы­
ран (вступительны^, матыстчан(приблизительный),ылыстчан(отдалитель- 
ный ) ,  вуджан (переходный ) ,  воан (предел ьный).
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Имя прилагательное
Морфологические признаки прилагательных,особенности прилагатель­

ных в кони языке,качественные и относительные прилагательные,их сте­
пени сравнения.

Имя числительное
Морфологические приэнаки числительных.Количественные,порядковые, 

совместные числительные.

Местоимение
Разряды местоимения в коми языке.
Склонение личных местоимения м е 'я '.т э  'ты*,сійӧ 'о н ,о н а ',ми 'мы*, 

т і  'вы*,найӧ 'они*.Усилительно-личные местоимения.Указательные,при­
тяжательные, взаимно-личные, вопросительно-относительные, отрицатель­
ные , неопределенные,обобщенно-личные.

Глагол
Спряжение глаголов в настоящем,будущем,прошедшем очевидном,про­

ведшем неочевидном временах.Утвердительное и отрицательное спря­
жение.Изъявительное и повелительное наклонение.

Видовая категория глаголов в коми языке.
Многократный,дистрибутивный,уменьшительный,кратковременный виды 

глаголов.Залоги глаголов в коми языке.

Отглагольные формы
Причастие.Морфологические особенности причастий в коми языке. 

Образование причастий.
Деепричастие.Их образование.Морфологические и функциональные осо­

бенности деепричастия в коми языке.

Наречие
В коми языке большую группу составляют непроизводные наречия, 

например:зэв 'очень '.сэки  'тогд а* ,тані ‘здесь’ ,пыр 'в с е г д а ',тшӧтш 
'вместе*,нач 'с ӧ в с е м '. . .

Образуются наречия и от других частей речи:от прилагательных с 
помощью суффикса -а.Например:лёк 'плохой*, лёка 'п л о х о ',дыш 'лени­
вый' -  дыша 'л е н и в о '...

От существительных.прилагательных,числительных с помощью падеж­
ных суффиксов -ӧн:вЗт 'сон ' -  вӧтӧн 'во сне*,ӧд 'темп' -ӧдӧн 'быст­
ро*, под 'пӧдӧшва* -подӧн 'пешком*;
-ла:т*ыг 'голод* -тшыгла 'с  голоду*,йӧя ’глупыЯ' -йӧйла 'по глупос­
ти*;
-ысь:кык 'два* -кыкысь 'два р а з а ',уна 'много' -унаысь ’много раз*;
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- ы н : рыт 'вечер* -рытын ’вечерок '.вои 'ночь' -  войын ’ночь*’ , ылі 
'далёкий '- ылын 'д а л е к о '. . .
-оян ь:важ 'старый' -важсянь 'и здавн а '.том 'молодой' -томсянь 'о  мо- 
лоду ' . . .

Качественные наречия могут образовать степени сравнения с по­
мощью суффикса -джык:ылын 'далеко' -ылынджык 'дальше*.матын 'близ­
ко' -матынджык 'ближе' -  и приставка мед -или частицы медся:ёна 
'сильно' -медъёна 'сильнее в с е г о ',ӧдйӧ 'быстро' -медся ӧдйӧ 'быст­
рее в с е х '.

Служебные части речи 
Союзы

Сочинительные: и(и),да(и,да),но(но),али(или),либб(либо),ли(иліі, 
ли),нисьӧ,не то,дай (д а)-.»

Подчинительные: мый 'ч то '.м е д ,медым 'чтобы ',мыйӧн 'как только*; 
к» ‘если*.кать 'хотя* ,да 'потому ч т о * ... Подчинительный союз 'д а ' 
ставится в конце придаточного предложения и имеет причинное значе­
ние или временное значение.Ваыс ту и с ..ёна зэрис да.'Вода в реке 
прибыла,так как прошел сильный дождь*.

Послелоги
Послелоги в коми языке служат для обозначения таких же отноше­

ний,как и предлоги в русском языке.Они стоят после имени суцестви- 
тельного,местоимения,числительного.Такое существительное обычно в 
именительном падеже.Туй кузя *по дороге* ,туйяс кузя 'по дорогам*, 
шуд вӧсна 'з а  счастье '.

Послелоги в коми я зыке, обозначайте пространственные отношения 
могут принимать окончания, местных падежей(местного, исходного.всту- 
п ительного, приблизим  ьн о го .о тд а ій м  ьного, пере Годного, предёІьно^ 
го ) , например:

куда? 
весьтӧ 'ьад* 
вылӧ 'на* 
водзӧ 'вперед* 
сайӧ 'з а '  
костӧ 'между' 
улӧ 'под' 
дор» 'к '

весьтын 'н ад ' 
вылын 'на* 
водзын 'перед* 
сайын *за’ 
костын 'между* 
улын *подг 
дорын 'около*

откуда? 
весьтысь 'о '  
вылысь 'с '  
водзыс *с* 
сайысь 'из-за* 
костысь 'из* 
улысь 'из-под* 
дорысь 'от*

Керка дорӧ *к дому* -керка дорын 'около дома' -керка дорысь 'от  
дома*.

Послелоги в коми языке обозначают не только пространственные,но
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р временные,причинно-следственные и др.отношения.
Например:мысти 'через*: тӧлысь мысти 'спустя м есяц ',во мысти 'через 
год*; чӧж 'в  течение*:вежон чӧж *в течение недели*,нэм чӧж *в те­
чение века ';весн а ,ради 'и з -з а * ,олӧм вӧсна 'ради жизни’ .кӧдзыд вӧс­
на 'и з-за  холода'; понда 'ради ,для’ :йӧз понда ’для людей’ , ас понда 
'ради себя*; йылысь 'о ,о б ':  удж йылысь 'о  рабо те ',тыш йылысь 'о  борь- 
бе';серти  'п о ':ко к  серти 'по ногам ',удж серти 'по работе';сорӧн 
'с  чем-либо':пызь сорӧн 'вперемежку о мукой'.бӧрдӧм сорӧн *с пла- 
чем*;моз *как*:ош моз 'как медведь*,ур моз 'подобно белке '.

Частицы
Выделительные: нӧ (же), нин (уж е),, на (ещ е),бара (небось),но (ну), 

да(да).
Усилительные:весиг(даже),выйӧдз (даже) , с ӧмын(только),куш(только).
Вводные:тай (оказывается),ӧд(ведь),кӧ-а(может быть),пӧ(мол,дес­

кать).
Вопросительные: -ӧ (л и ),нӧ(разве),ӧмӧй(неужели).
Указательные:со (вот.то)іТО (вот э т о ) . . .  ■
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